
NOTE SUR LES AUTEURS

Violaine Anger
Maître de conférences HDR (habilitée à diriger des recherches) à l’université 
d’Evry Val d’Essonne et à l’École polytechnique, où elle enseigne la musicologie 
et l’esthétique musicale. Ses recherches en cours portent sur les relations entre le 
langage, la langue et la musique. Elle est membre du CERCC, « Centre d’Études 
et de Recherches comparées sur la Création » (EA 1633), du projet ANR Musi-
conis et du groupe Polart – poétique et politique de l’art (http://polartnet.free.fr). 
Elle est l’auteure de Le Sens de la musique, Paris, Presses de la rue d’Ulm, 2006, 
ainsi que de plusieurs articles.

Katalin Bartha-Kovács
Enseigne au département de langue et littérature françaises (Francia Nyelvi és 
Irodalmi Tanszék) de l’université de Szeged (Szegedi Tudományegyetem). Elle est 
membre de l’équipe « Les Lumières en France et en Hongrie » du Département 
de langue et littérature françaises de l’université de Szeged ainsi que du groupe 
Polart – poétique et politique de l’art. Principales publications : A tudom-is-én-
micsoda fogalma. (Források és tanulmányok) [Le concept du je-ne-sais-quoi. Sources 
et études], éd. K. Bartha-Kovács et E. Szécsényi, Budapest, L’Harmattan, 2010 
[co-rédaction, étude et traductions] ; A csend alakzatai a festészetben [Figures du 
silence en peinture], Budapest, L’Harmattan, 2010 ; L’Expression des passions dans 
la pensée picturale de Diderot et de ses prédécesseurs, Szeged, JatePress, 2003 (sous le 
nom de Katalin Kovács).

Arnaud Bernadet
Professeur à l’université McGill (Montréal), il enseigne la théorie de la littérature et 
la théorie du langage. Ses travaux portent plus spécialement sur la poésie et le théâtre 
des xixe et xxe siècles et s’attachent à établir une anthropologie artistique et littéraire 
de la voix et de la manière. Il est membre du groupe Polart – poétique et politique 
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de l’art, du CEEI « Centre d’Étude de l’Écriture et de l’Image » (université Paris 7) 
ainsi que du comité scientifique de la revue E-CRIT (EA 3 224 – http://e-crit3224.
univ-fcomte.fr) et de la Revue Verlaine. Parmi ses récents travaux : dir., Le « Mari-
vaudage » : corps, passion et politique (Coulisses, 34, PU de Franche-Comté, 2006), 
L’Exil et l’utopie – politiques de Verlaine (Presses de l’université de Saint-Étienne, 
2007), dir. avec Claire Joubert, Samuel Beckett et le théâtre de l’étranger : arts, langues, 
façons (Coulisses, 37, 2008), dir., Rimbaud, l’invisible et l’inouï (PUF, 2009).

Jaeryong Cho
Professeur au département de langue et littérature françaises et responsable du 
département de littérature comparée à l’université Korea (Séoul). Membre de 
Polart – poétique et politique de l’art. Docteur en littérature française de l’uni-
versité Paris 8. Les principaux axes de son travail sont la théorie du langage, de  
Ferdinand de Saussure et d’Émile Benveniste jusqu’à Henri Meschonnic, la lit-
térature comparée entre la France et la Corée, l’épistémologie de l’écriture et 
l’invention d’une pensée de la prose au xixe siècle. Ses travaux actuels portent 
sur la traduction littéraire et ses enjeux théoriques, la poétique et l’éthique de 
la traduction, la littérature comparée au sein de la mutation culturelle entre la 
Corée, la France et le Japon à l’époque de l’Ouverture en Corée. Jaeryong Cho 
est également traducteur d’écrits théoriques, poétiques, littéraires, artistiques du 
français en coréen.

Gérard Dessons
Professeur à l’université Paris 8 – Vincennes/Saint-Denis, il est membre de 
l’EA 1 575 « Recherches sur la pluralité esthétique » et du groupe de recherche 
Polart – poétique et politique de l’art. Ses travaux portent sur la théorie du 
langage, de l’art et de la littérature. Parmi ses dernières publications : Le Poème, 
3e éd. augmentée, Paris, Armand Colin, 2011 ; La Manière folle. Essai sur la ma-
nie littéraire et artistique, Paris, Manucius, 2010 ; Émile Benveniste, l’invention du 
discours, Paris, In Press, 2006 ; Rembrandt, l’odeur de la peinture, Paris, Laurence 
Teper éditions, 2006 ; Maeterlinck. Le théâtre du poème, Paris, Laurence Teper, 
2005 ; Introduction à la poétique. Approche des théories de la littérature, Paris,  
Armand Colin, 2005 ; L’Art et la manière : art, littérature, langage, Paris,  
Champion, 2004.
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Normand Doiron
A commencé sa carrière à l’université de Victoria en Colombie-Britannique  
(Canada). Il enseigne depuis plus de vingt ans à l’université McGill, à  
Montréal, en tant que spécialiste de la littérature du xviie siècle. Il est l’auteur 
d’une Poétique du déplacement à l’époque classique (Presses de l’université Laval/
Klincksieck, 1995) et récemment d’un essai d’herméneutique ayant pour titre 
Errance et méthode. Interpréter le déplacement d’Ulysse à Socrate (Presses de l’uni-
versité Laval/Vrin, 2011). Il s’intéresse au théâtre, à la rhétorique et tout particu-
lièrement aux traités de cour : « Le Portique et la cour. Néo-stoïcisme et théorie 
de l’honnêteté au xviie siècle » (xviie siècle, 213, 2001).

Simon Kim
Professeur à l’université Korea (Séoul). Docteur de l’université Paris 7 : Une éthique 
de la création – étude sur les nouvelles de Kim Tong-in (2005). Ses recherches se 
situent dans le domaine très large des études comparées, depuis la littérature 
jusqu’aux Cultural Studies en passant par l’étude de la traduction littéraire. Par ail-
leurs, ce comparatisme ne se limite pas exclusivement à la Corée et à la France, 
mais tente d’inclure le plus de zones culturelles possibles dans son champ de 
réflexion. Ses travaux en cours sont plus particulièrement axés sur l’imaginaire et 
la mythocritique comparée dans le sillage des travaux de Gilbert Durand et de 
Pierre Brunel.

Éric Méchoulan
Professeur à l’université de Montréal, il fait partie des équipes de recherche 
CRSH « Les Écrits de prison aux xviie et xviiie siècles » et, en partenariat avec 
Bibliothèque et Archives Canada, Bibliothèque et Archives nationales du Québec 
et la Bibliothèque Nationale de France, « Archiver à l’âge du numérique ». Éric 
Méchoulan compte parmi ses publications récentes : Pour une histoire esthétique de 
la littérature, Paris, PUF, coll. « L’Interrogation philosophique », 2004 ; Le Livre 
avalé. De la littérature entre mémoire et culture (xvie-xviie siècle), Montréal, Presses 
de l’université de Montréal, 2004 ; Le Crépuscule des intellectuels : de la tyrannie 
de la clarté au délire d’interprétation, Québec, Nota bene, coll. « Nouveaux essais/
Spirale », 2005 ; La Culture de la mémoire, ou Comment se débarrasser du passé ?, 
Montréal, Presses de l’université de Montréal, 2008 ; D’où nous viennent nos idées ? 
Métaphysique et intermédialité, coll. « Le Soi et l’autre », Montréal, VLB Éditeur, 
2010 ; La Crise (du discours) économique : travail immatériel et émancipation, Qué-
bec, Éditions Nota Bene, 2011.
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Christel Nissille
Rédactrice du Glossaire des patois de la Suisse romande à l’université de  
Neuchâtel, ses domaines de recherche sont l’histoire de la langue française, la 
lexicographie différentielle, l’étymologie et l’histoire du lexique. Sous la direc-
tion d’Andres Kristol (Centre de Dialectologie de l’université de Neuchâtel) et 
de Jean-Paul Chauveau (FEW, ATILF/CNRS-Nancy Université), elle a soutenu 
en 2009 sa thèse sur « Grammaire floue » et enseignement du français en Angleterre 
au xve siècle : les leçons du manuscrit Oxford Magdalen 188. Parmi ses récentes pu-
blications : « Traduire pour apprendre ? L’enseignement du français en Angleterre 
au xve siècle » dans Dominique Lagorgette & Olivier Bertrand (éds.), Études de 
corpus en diachronie et en synchronie. De la traduction à la variation, Chambéry, 
Presses de l’université de Savoie, 2009, p. 47-66 ; « Use and misuse of linguistic si-
milarities to teach French in medieval triglossic England » dans John Partridge (ed.), 
Interfaces in Language, Newcastle-Upon-Tyne, Cambridge Scholars Publishing, 
2010, p. 289-310 ; Dorothée Aquino & Christel Nissille, « Prolégomènes à une 
étude des marques d’usage dans la lexicographie différentielle : le cas du français 
régional de Suisse romande » dans Fabienne Baider, Efi Lamprou & Monique 
Monville-Burston (éds.), La Marque lexicographique. États présents, voies d’avenir, 
Limoges, Lambert-Lucas, 2011, p. 139-152 ; Dorothée Aquino, Christel Nissille 
et Sara Cotelli, « Les recueils de cacologies du xixe siècle en Suisse romande : entre 
description et proscription », Vox Romanica, 70, 2011.

Jacques-Philippe Saint-Gérand
Il enseigne depuis 2009 au département de Sciences du langage, de l’information 
et de la communication de l’université de Limoges. Il a précédemment enseigné 
à l’université Blaise Pascal (Clermont-Ferrand 2) (1988-2001) et à l’université de 
Poitiers (1972-1988). Dans l’intervalle, il a bénéficié d’un détachement CNRS 
auprès du laboratoire ATILF (Nancy), et a été chargé de mission pour les relations 
internationales auprès du Directeur Général de l’Enseignement Supérieur. Ses 
travaux, initialement orientés par la question stylistique, portent sur l’histoire de 
la pensée du langage, l’histoire de la langue française, et les développements de la 
linguistique générale entre 1886 et 1970.
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